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Ritorna l’atteso appuntamento con CEAlab, il magazine 
che raccoglie idee, spunti e soluzioni innovative d’incontro 
tra il design e l’architettura. 
Una selezione di progetti di respiro internazionale per 
raccontare esperienze fra loro diverse che convergono 
nella scelta del prodotto CEA. Gli studi di architettura ed 
interior design interessati a pubblicare un lavoro su CEAlab 
magazine, sono invitati a contattare l’azienda scrivendo a 
marketing@ceadesign.it

CEAlab magazine is here again, collecting ideas, insights 
and innovative solutions of encounters between design and 
architecture. 
A selection of international projects, where different 
experiences meet through the choice of CEA’s products. The 
studios of architecture and interior design interested in the 
publication on CEAlab magazine, are invited to contact the 
company at marketing@ceadesign.it

Stainless Steel / Black Ivory
Travertine Titanium Marble
Design Glenn Sestig

SIXTY 

folding mirror | taps collection | free-standing washbasin



3L Residence riguarda la ristrutturazione di tre case private 
situate nel pittoresco villaggio di Plyuty, nella regione di 
Kiev. L’obiettivo del progetto è di rispondere alle esigenze 
della vita moderna in una casa di campagna dove dinamicità 
e funzionalità degli spazi che si fondono con luce e natura, 
diventano caratteristica distintiva.

Ogni singola residenza si sviluppa in un unico piano e 
consta di un ampio soggiorno e cucina con zona pranzo, area 
lounge con piscina esterna, tre camere da letto complete di 
bagno privato e guardaroba, un ampio studio e dei locali 
per il personale di servizio con ingresso separato. La luce 
naturale diventa priorità progettuale e protagonista estetica 
tanto che le pareti della casa sono ridotte al minimo: il 70% 
della superficie abitabile è occupata da vetrate panoramiche.

3L Residence concerns the renovation of three private 
houses located in the picturesque village of Plyuty, Kiev 
region. The aim of the project is to meet the needs of modern 
life in a country house where dynamism and functionality of 
spaces, capable of merging with light and nature, become a 
distinctive feature.

Each individual residence is spread over a single floor and 
consists of a large living room and kitchen with dining area, 
lounge area with outdoor swimming pool, three bedrooms 
each with own bathroom and dressing rooms, a large study 
and an apartment for the staff with separate entrance. 
Natural light becomes a design priority and aesthetic 
protagonist, so much so that the walls of the house are 
reduced to a minimum, 70% of the habitable surface is 
occupied by panoramic windows.

3L RESIDENCE
Architecture - Sofiia Zhurko, Olena Oliinyk
Project - Private Residence

LIGHT FOR SHARING

Location - Plyuty village, Ukraine, Photo - Andrey Bezuglov



Il design degli interni prevede la distinzione fra le varie 
stanze attraverso la decorazione pareti verticali con 
finiture diverse: pannelli in quarzite e marmo spiccano nel 
soggiorno e nella camera da letto padronale, un bassorilievo 
in tono naturale caratterizza la zona cucina, opera unica di 
maestri artigiani ucraini.

The interior design provides for the distinction between the 
various rooms through the decoration of vertical walls with 
different finishes: quartzite and marble panels stand out in 
the living room and in the master bedroom, a bas-relief in a 
natural tone characterizes the kitchen area, a unique work 
of Ukrainians master craftsmen.



Vero e proprio gioiello progettuale è la camera padronale 
con cabina armadio, illuminata dalle grandi vetrate a 
sud e ad est. L’eleganza della finitura Light Gold della 
rubinetteria e degli accessori CEA conferisce pregio agli 
ambienti bagno.

A real design jewel is the master bedroom with walk-in 
closet, illuminated by the large windows to the south and 
east. The elegance of the Light Gold finish of the CEA taps 
and accessories gives value to bathroom environments.

Scalda-accappatoio elettrico in acciaio inox finitura Light 
Gold satinata.
/ 
Electric bathrobe warmer in stainless steel in Light Gold 
satin finish.

Miscelatore lavabo a parete con mensola portaspazzolino 
e dosatore in Delrin® in acciaio inox finitura Light Gold 
satinata.
/ 
Washbasin mixer and shelf with Delrin® toothbrush holder 
and dispenser in stainless steel in Light Gold satin finish.

EQUILIBRIO
EQB22XS

MILO360
MIL35XS + MEN05XS



Composizione in acciaio inox AISI 316L con portarotolo 
a parete, portascopino, idroscopino igienico e coppia di 
pulsanti per cassetta WC in finitura satinata Light Gold.
/
Composition in AISI 316L stainless steel with roll holder, 
toilet brush holder, bidet spray and pair of buttons for WC 
flush in Light Gold satin finish.

STEM ACCESSORIES + JET CLEANER +  
HYDROPLATE
STE05XS + PUL06XS + FRE227XS



Il T52, lo yacht contemporaneo dalle linee morbide e 
filanti, porta la firma di Francesco Paszkowski Design per 
Baglietto con lo scopo di realizzare un mezzo unico e dalla 
personalità fortemente distintiva.
Il T52 è uno yacht dislocante di 52 metri a propulsione 
ibrida che conferma la visione di Baglietto verso una nautica 
sempre più responsabile e sostenibile senza sottovalutare 
le prestazioni. L’imbarcazione consta di 6 cabine dedicate 
all’armatore e ai suoi ospiti, per un totale di 14 posti letto, a 
cui vanno sommati 9 alloggi per l’equipaggio.

The T52 - the contemporary yacht with soft and streamlined 
lines, bears the signature of Francesco Paszkowski Design  
for Baglietto with the aim of creating a unique vessel with a 
highly distinctive personality.
The T52 is a 52-metre displacement yacht with hybrid 
propulsion that confirms Baglietto's vision towards an 
increasingly responsible and sustainable boating without 
underestimating performance. The vessel consists of 6 
cabins dedicated to the ship owner and his guests, totaling 
14 beds with 9 additional accommodations for the crew. 

BAGLIETTO T52
THINK HYBRID

Exteriors - Francesco Paszkowski Design
Interiors - Francesco Paszkowski Design in collaboration with Margherita Casprini
Project - Motor yacht

Photo - M. Paradisi



Gli interni, dal design raffinato ed elegante, sono stati 
realizzati con lo scopo di creare un’atmosfera fresca e 
leggera privilegiando materiali naturali, con teak per i 
pavimenti, laccati, cuoio e pelle color naturale o mandorla 
per i mobili, marmo Botticino per i bagni, metallo brunito 
ed acciaio inox per i dettagli.

The interiors, refined and elegant, were achieved with the 
aim of creating a fresh and light atmosphere by favoring 
natural materials, with teak for the floors, lacquered, 
natural or almond colored leather for the furniture, 
Botticino marble for the bathrooms, burnished metal and 
stainless steel for details.

Il contatto con il mare è garantito dall’originale design della 
poppa aperta con un beach club disposto su 3 livelli; nel 
livello inferiore si trova la grande piscina “a scomparsa” 
che, grazie ad un pavimento dotato di movimentazione 
up&down, permette di estendere lo spazio del ponte quanto 
non in uso.

The original design of the open stern with a beach club 
placed on 3 levels guarantees contact with the sea; on the 
lower level, one can find the large "retractable" swimming 
pool, which, thanks to a floor equipped with an up & down 
movement, allows the deck space to be extended when not 
in use.



Nelle zone bagno, la rubinetteria CEA della collezione 
GIOTTO realizzata in acciaio inox finitura satinata 
contribuisce a creare un ambiente contemporaneo e 
minimale.

In the bathroom areas, CEA taps from the GIOTTO 
collection made of satin finish stainless steel contribute to 
creating a contemporary and minimal ambient.

Rubinetteria lavabo a parete in acciaio inossidabile AISI 
316L finitura satinata composta da miscelatore progressivo 
con bocca di erogazione. Completano la composizione 
dosatore in Delrin® e portasalviette.
/ 
Wall mounted progressive mixer with spout in AISI316L 
stainless steel satin finish with Delrin® soap dispenser and 
towel rail completing the composition.

GIOTTO+ STEM
GIO19S (X2) + DOS02S (X2) + STE03S (X4)

Rubinetteria vasca in acciaio inossidabile AISI 316L finitura 
satinata con miscelatore termostatico a parete con deviatore 
2/3 vie, doccetta e bocca di erogazione a pavimento. 
/ 
Wall mounted thermostatic mixer set with 2/3 way diverter, 
hand shower and free-standing spout in AISI316L stainless 
steel satin finish.

GIOTTO + NEUTRA
GIO54WS + NEU47S

Miscelatore progressivo a piano in acciaio inossidabile 
AISI 316L finitura satinata. Completano la composizione 
dosatore in Delrin® e portasalviette.
/ 
Deck mounted progressive mixer in AISI316L stainless steel 
satin finish with Delrin® soap dispenser and towel rail.

GIOTTO 
GIO22S 



Villa Olot, proprietà residenziale di circa 370 mq, è stata 
oggetto di un attento intervento di ristrutturazione curato 
dallo Studio Go+, atto a celebrare il carattere unico del 
contesto naturale circostante.  L’obiettivo del progetto è stato 
di godere del calore di una casa mediterranea mantenendo 
lo stile del suo creatore l’architetto belga Bruno Erpicum, e 
ricreando la qualità, l’armonia e il comfort di un prestigioso 
hotel a 5 stelle. 

Villa Olot, a residential property of approximately 370 m2 
has been the subject of a careful renovation created by 
Studio Go+ aimed at celebrating the unique character of 
the surrounding environment. The objective of the project 
was to enjoy the warmth of a Mediterranean house while 
maintaining the style of its creator, the Belgian architect 
Bruno Erpicum, and recreating the quality, harmony and 
comfort of a prestigious 5-star hotel.

VILLA OLOT
Architecture - Gabriel Olivera 
Project - Private Residence

HARMONY AND COMFORT

Location - Ibiza, Spain, Photo - Gabriel Olivera



Adiacente agli spazi abitativi, una ampia terrazza dove 
trovano collocazione un conversation pit, un’area solarium 
con annessa piscina e una cucina scultorea in pietra naturale 
con rubinetteria in acciaio inox. Lo scorcio panoramico 
dalla scogliera, garantito dai parapetti in vetro, rende Villa 
Olot un'oasi per godere di magnifici tramonti dove l’azzurro 
del cielo e il turchese delle acque cristalline si incontrano.

Adjacent to the living spaces is a large terrace with a 
conversation pit, a solarium area with adjoining swimming 
pool and a sculptural kitchen in natural stone. The 
panoramic view from the cliff, guaranteed by the glass 
parapets, makes Villa Olot an oasis to enjoy magnificent 
sunsets where the blue of the sky and the turquoise crystal 
waters meet.



Scalda salviette elettrico in acciaio inossidabile finitura 
satinata, completo di interruttore di accensione.
/
Electric towel warmer in satin finish stainless steel, 
complete with power button.

EQUILIBRIO
EQB75S

Rubinetteria lavabo in acciaio inox AISI 316L finitura 
satinata composta da miscelatore a piano con bocca di 
erogazione girevole e mensola con portaspazzolino e 
dosatore in Delrin®.
/
Washbasin tap in AISI 316L stainless steel satin finish 
composed of a deck mounted swiveling spout and shelf with 
toothbrush holder and dispenser in Delrin®.

INNOVO + STEM
INV42S (X2) + MEN05S

Fil rouge di outdoor e indoor è il calore dei materiali dai toni 
naturali. Pareti e pavimenti in pietra calcarea richiamano 
i toni della terra, mentre le pareti vetrate sottolineano 
l'ampiezza dello spazio con un costante gioco di luci e 
riflessi.
La zona notte, composta da tre camere da letto con bagno di 
pertinenza, riconferma la scelta cromatica dei toni naturali, 
attraverso l’utilizzo di pareti e testiere di legno mentre i 
lavabi e le zone doccia sono in pietra naturale.

The common thread of outdoor and indoor is the warmth 
of materials with natural tones. Limestone walls and 
floors recall earth tones, while the glass walls underline 
the breadth of the space with a constant play of light and 
reflections.
The sleeping area, consisting of three bedrooms with their 
own bathroom, reconfirms the chromatic choice of natural 
tones, through the use of wooden walls and headboards 
while the sinks and shower areas are in natural stone. 

Il bagno è pensato come spazio per il wellness che grazie 
alla rubinetteria e soffioni in acciaio inossidabile e lo scalda-
accappatoio della linea EQUILIBRIO, tutto di marchio 
CEA, garantisce un benessere esclusivo.

The bathroom is designed as a space for wellness which, 
thanks to the taps, shower heads and the bathrobe warmer 
from the EQUILIBRIO, collection, all made of stainless 
steel and by CEA, guarantees exclusive well-being.



Immersa nella scenografica natura della Costa Azzurra, 
Domaine de L’Ansa è un progetto che si inserisce nella 
Fredensborg Collection ed è composta da tre strutture: 
Mainhouse, Poolhouse e Guesthouse quasi completamente 
indipendenti. La residenza è stata recentemente ristrutturata 
dallo Studio M2Atelier di Milano utilizzando materiali 
naturali d’eccellenza, ponendo attenzione ai dettagli e 
utilizzando arredi su misura interamente Made in Italy.

Immersed in the scenic nature of the French Riviera, 
Domaine de L'Ansa is a project that is part of the 
Fredensborg Collection and made up of three almost 
completely independent structures: Mainhouse, Poolhouse 
and Guesthouse. The residence, which was recently 
renovated by Studio M2Atelier of Milan, uses excellent 
natural materials that pays attention to detail and uses 
custom-made furnishings entirely Made in Italy.

DOMAINE DE L’ANSA
Architecture - M2ATELIER 
Project - Private Residence

ARTIFICE AND NATURE 

Location - Cannes, France, Photo - Lorenzo Pennati



L’intervento, mantenendo i volumi originali che constano 
di circa 1.000 mq di superficie abitabile complessiva, 
ha trasformato completamente la struttura preesistente 
seguendo linee essenziali e semplici che valorizzano il 
paesaggio circostante con l’obiettivo di evidenziare la 
continua relazione tra artificio e natura.

The intervention completely transformed the pre-existing 
structure following essential and simple lines that enhance 
the surrounding landscape with the aim of highlighting the 
continuous relationship between artifice and nature while 
maintaining the original volumes of approximately 1000 
m2 of total living space.



La tenuta può ospitare fino ad un massimo di 18 ospiti in 
quanto dispone di sette camere da letto con bagno privato 
e due master suite con bagno esclusivo. Scale di grigi che 
vanno dal perla al London Grey, con accenti di rovere 
naturale spazzolato connotano tutti gli ambienti di Domaine 
de L’Ansa, da quelli comuni come zona living, sala cinema, 
area wellness e fitness, alle zone più riservate delle camere 
da letto. Quest’ultime offrono un luogo di rifugio, uno 
spazio tranquillo di assoluto lusso, grazie anche alle viste 
mozzafiato sul Mediterraneo. La rubinetteria CEA della 
collezione INNOVO in acciaio inox finitura satinata trova 
collocazione in ogni bagno privato studiato in ogni minimo 
dettaglio al pari di una spa.

The estate can accommodate up to a maximum of 18 guests 
as it has seven bedrooms with private bathrooms and two 
master suites with exclusive bathrooms. Grey scales ranging 
from pearl to London Grey, with accents of brushed natural 
oak characterize all the spaces of Domaine de L'Ansa, from 
the common ones such as the living area, cinema room, 
wellness and fitness area, to the more private areas of the 
bedrooms. The latter offers a place of refuge, a quiet space 
of absolute luxury, thanks also to the breathtaking views into 
the Mediterranean. CEA taps from the INNOVO collection 
in satin finish stainless steel find their place in every private 
bathroom designed down to the smallest detail like a spa.

Rubinetteria lavabo in acciaio inossidabile AISI 316L 
finitura satinata composta da miscelatore a parete con bocca 
di erogazione. 
/ 
Washbasin tap in AISI 316L stainless steel satin finish 
composed of a wall mounted mixer with spout.

Miscelatore monoforo per lavabo da appoggio con bocca 
di erogazione girevole in acciaio inossidabile AISI 316L 
finitura satinata.
/
Deck mounted mixer for countertop basin with swivelling 
spout, in AISI 316L stainless steel, satin finish.

INNOVO
INV05S (X2)

INNOVO
INV21S (X2)



Al fine di preservare la vista sul maestoso parco di 4 ettari 
che circonda l’edificio, Golf House è stata costruita come 
una casa famigliare adagiata su un pendio, incastonata nel 
terreno. 

In order to preserve the view of the majestic 4-hectare park 
surrounding the building, Golf House was built as a family 
home nestled into the land on a slope.

Architecture - AABE - Atelier d’Architecture Bruno Erpicum
Project - Private Residence

ELEGANCE AND ESSENTIALITY

Location - Brussels, Belgium, Photo - Jan Verlinde

GOLF HOUSE



All’interno dello spazio abitativo convivono materiali 
durevoli e senza tempo, quali: cemento, pietra, metallo 
e legno. Il pavimento in legno disegna una graduale 
transizione con l’esterno. Le pareti interne sono state 
volutamente lasciate grezze dove il cemento a vista mette 
in risalto texture e materiali usati per gli arredi, dal velluto 
al cuoio delle poltrone, dal marmo venato al legno wengé 
dell’arredamento.

Durable and timeless materials coexist within the living 
space, such as concrete, stone, metal and wood. The 
wooden floor creates a gradual transition with the outside. 
The internal walls are deliberately left raw in a way that the 
concrete highlights texture and materials, from the velvet 
to the leather of the armchairs upholstery from the veined 
marble to the wenge wood grain of the furniture.

Per valorizzare il contesto paesaggistico e la vista sul 
laghetto, i servizi d’ingresso sono stati posizionati sul 
retro dell’edificio, mentre la grande piscina interna è stata 
realizzata allo stesso livello dello stagno esterno in un’ottica 
di continuità topografica.

To enhance the landscape background and the small lake 
view, the entrances have been positioned at the back of the 
building. The large internal swimming pool on the other 
hand was built at the same level as the external pond with a 
view to topographic continuity.



OPS05S

Miscelatore progressivo a parete con bocca di erogazione in 
acciaio inox AISI 316L finitura satinata.
/
Wall mounted progressive mixer with spout in AISI 316L 
stainless steel satin finish.

OPS24WS

Set doccia in acciaio inox AISI 316L finitura satinata 
composta da due miscelatori progressivi a parete e doccetta 
con flessibile in gomma siliconica bianca.
/
Shower set composed of two wall mounted progressive 
mixers in AISI 316L stainless steel satin finish and hand 
shower with white silicone rubber hose.

Miscelatore progressivo a piano con bocca di erogazione
girevole in acciaio inox AISI 316L finitura satinata.
/
Deck mounted progressive mixer with swivelling spout in
AISI 316L stainless steel satin finish.

OPUS
OPS39S+FRE144S

Anche per le zone bagno è stata scelta la collezione OPUS, 
espressione di forme senza tempo, iconiche, nate con l’idea 
di ricalcare i concetti essenziali del disegno architettonico.

The OPUS collection was also selected for the bathroom 
areas, an expression of timeless, iconic shapes, born with 
the idea of tracing the essential concepts of architectural 
design.

A modi quinta teatrale, la cucina si sviluppa sulla lunghezza 
della stanza dove la rubinetteria della collezione OPUS, 
disegnata dallo stesso architetto Erpicum, si scaglia su un 
elegante top in quarzite.

Like a theatrical backdrop, the kitchen extends along the 
length of the room where the taps from the OPUS collection, 
designed by the architect Erpicum himself, are set against 
an elegant quartzite top.



BREEZE VILLA
MORNING

Architecture - Monica Armani 
Project - Private Residence 

HANDCRAFTED LUXURY 

Location - Alicante, Spain, Photo - Isaac Morelli, Somium

Opera dell’architetto Monica Armani, Morning Breeze 
Villa, situata all’interno de Las Colinas Golf & Country 
Club, è uno dei progetti più spettacolari della Costa Blanca. 
L’ingresso ad anfiteatro con una facciata in vetro alta più di 
7 metri rende la struttura architettonica scenograficamente 
unica e in sinergia con la natura circostante. 

Designed by architect Monica Armani, Morning Breeze 
Villa, located inside the Las Colinas Golf & Country 
Club, it is one of the most spectacular projects on the 
Costa Blanca. The amphitheater entrance with a glass 
facade more than 7 meters high makes the architectural 
structure scenographically unique and in synergy with the 
surrounding nature.



Il piano terra, caratterizzato da ampi spazi aperti, è suddiviso 
in cucina, sale dining e varie zone living. L’edificio presenta 
molteplici terrazze in modo che si possa godere del sole o 
dell'ombra in qualsiasi momento della giornata. 

The ground floor, characterized by large open spaces, is 
divided into kitchen, dining areas and various sitting areas. 
Outside there are several terraces so that at any time of the 
day one can enjoy the sun or shade. 



Una terrazza di 240 mq con vista a 160 gradi, un centro 
fitness privato e una spa con vasca idromassaggio e sauna, 
giardini paesaggistici e la possibilità di alloggi separati per 
il personale, sono i servizi luxury che la struttura mette a 
disposizione.

Property luxury amenities include a 240-square-meter 
terrace with 160-degree views, a private fitness center and 
spa with a hot tub and sauna, landscaped gardens and the 
option of separate staff quarters.

Rubinetteria cucina composta da miscelatore a piano con 
bocca di erogazione sali/scendi con doccetta estraibile in 
acciaio inossidabile AISI 316L finitura satinata.
/
Kitchen tap with deck mounted mixer, up and down spout 
with pull-out hand shower in AISI 316L stainless steel satin 
finish.

NEUTRA
NEU52S + FRE148S



Pietra e legno, materiali naturali e senza tempo pur 
legati alla tradizione con attenzione alla sostenibilità, si 
intrecciano ad arredi di design. Massima cura e precisione 
caratterizzano ogni dettaglio, dalla scelta dei materiali, 
ai loro accostamenti, alle finiture. In questo contesto si 
inserisce la rubinetteria CEA, il cui design pulito e rigoroso 
completa e valorizza gli arredi degli ambienti bagno e il 
cui materiale rispecchia l’idea di sostenibilità ispiratrice 
dell’intero progetto.

Stone and wood, natural and timeless materials linked 
to tradition with attention to sustainability intertwine 
with designer furnishings. Maximum care and precision 
characterize every detail, from the choice of materials, to 
their combinations, to the finishes. CEA taps fit into this 
context, whose clean and rigorous design completes and 
enhances the furnishings of the bathrooms and whose 
material reflects the idea of sustainability inspiring the 
entire project.

Miscelatore progressivo a colonna per lavabo con bocca 
di erogazione girevole in acciaio inossidabile AISI 316L 
finitura satinata. Set doccia con miscelatore progressivo e 
doccetta in finitura Black Diamond satinato.
/
Free-standing progressive mixer for washbasin with 
swivelling spout in AISI 316L stainless steel satin finish.
Shower set with progressive mixer and hand shower in 
Black Diamond satin finish.

Miscelatore progressivo a piano per lavabo con bocca di 
erogazione girevole in acciaio inossidabile AISI 316L 
finitura satinata.
/
Deck mounted progressive mixer for washbasin with 
swivelling spout in AISI 316L stainless steel satin finish.

GRADI + GIOTTO
GRA12S (X2) + GIO24GKDS

GIOTTO
GIO39S + MIL70 (X2)



Il cottage si trova nel villaggio di Osko, nel distretto 
di Vsevolozhsk a nord di San Pietroburgo, un contesto 
ecologico notevole dove bacini idrici, boschi e assenza di 
zone industriali lo rendono ideale per godersi l’aria pulita e 
il silenzio della natura.
La villa, costruita in stile a graticcio con grandi finestre 
panoramiche, si sviluppa su 3 piani di 140 mq ciascuno con 
relative terrazze. Al piano terra trova collocazione la master 
room con bagno privato e guardaroba; al piano primo si 
trovano le aree comuni della cucina, sala da pranzo, zona 
living e una camera degli ospiti; infine al secondo piano le 
camere dedicate ai figli.

The cottage is located in the village of Osko, in the 
Vsevolozhsk district north of St. Petersburg, a remarkable 
ecological context where water basins, woods and the 
absence of industrial areas make it ideal for enjoying the 
clean air and silence of nature.
The villa, built in half-timbered style with large panoramic 
windows, is spread over 3 floors of 140 m2 each with 
relative terraces. On the ground floor, there is the master 
room with private bathroom and wardrobe; on the first floor 
there are the common areas of the kitchen, dining room, 
living area and a guest bedroom; finally on the second floor 
the rooms dedicated to the children.

OSKO VILLAGE
Architecture - TOL’KO STUDIO
Project - Private Residence

SOPHISTICATED ATMOSPHERES

Location - Saint-Petersburg, Russia, Photo - Dmitry Tsyrenshchiokov, Sergey Krasyuk



Le pareti di tutti e tre i piani sono rivestite con pannelli che 
nascondono i sistemi di stoccaggio. Questo non è tanto un 
omaggio al minimalismo quanto l'attuazione della seconda 
importante richiesta del cliente: nascondere tutti i segni 
della vita quotidiana. Inoltre, l’arredamento stesso della 
casa funge da divisorio tra i diversi spazi avvalorando 
l’intento dei progettisti e della committenza di creare un 
ambiente senza porte.

The walls of all three floors are covered with panels that 
hide the storage systems. This is not so much a tribute to 
minimalism as the implementation of the second important 
request of the client: to hide all the signs of everyday life. 
Furthermore, the furniture of the house itself acts as a divider 
between the different spaces, confirming the intent of the 
designers and the client to create a space without doors.



Al piano terra la camera da letto padronale è caratterizzata dai 
toni caldi del rovere naturale ripreso dalla pavimentazione 
e dall’arredamento, del marmo fior di bosco ma anche del 
bianco caldo che, uniformandosi al colore della pittura delle 
pareti e dei soffitti, dona luminosità e allo stesso tempo 
armonizza le cromie circostanti, accentuando l’eleganza 
dello spazio. Le nuance del legno sono state riprese 
anche nel bagno padronale dove la rubinetteria CEA della 
collezione GIOTTO si presenta con maniglie in essenza 
Rovere naturale.

The master bedroom on the ground floor is characterized by 
the warm tones of the natural oak taken from the flooring 
and furnishings, the fior di bosco marble and also the 
warm white which aligning to the color of the paint on 
the walls and ceilings, gives brightness and at the same 
time harmonises the surrounding colours, accentuating 
the elegance of the space. The nuances of wood were also 
taken up in the master bathroom where CEA taps from the 
GIOTTO collection feature handles in natural Oak essence.

Rubinetteria lavabo a parete in acciaio inox AISI 316L 
finitura satinata e maniglie in essenza Rovere composta da 
miscelatore bicomando e bocca di erogazione.
/
Wall mounted washbasin tap in AISI 316L stainless steel 
satin finish and Oak wood handles composed of dual handle 
mixers and spout.

GIOTTO
GIO11OS (X2)



Rubinetteria doccia in acciaio inox AISI 316L finitura 
satinata composta da due miscelatori progressivi, maniglie 
in essenza Rovere, con composizione di soffioni ad incasso 
con getto a pioggia e ugelli in silicone trasparente e doccetta 
con flessibile in gomma siliconica bianca.
/
Shower taps in AISI 316L stainless steel satin finish 
composed of two progressive mixers, handles in Oak 
essence, with a composition of built-in shower heads with 
rain jet and transparent silicone nozzles and hand shower 
with white silicone rubber hose.

GIOTTO
GIO25WOS 

Rubinetteria vasca in acciaio inox AISI 316L finitura 
satinata composta da due miscelatori progressivi, maniglie 
in essenza Rovere, con bocca di erogazione e doccetta con 
flessibile in gomma siliconica bianca. 
/
Bathtub tap in AISI 316L stainless steel satin finish 
composed of two progressive mixers, handles in Oak 
essence, with spout and hand shower with white silicone 
rubber hose.

GIOTTO
GIO26WOS + FRE219S



Un minimalismo austero che abbraccia la natura in cui 
è immersa, questo è focus su cui è stata progettata Casa 
JL, una spettacolare residenza firmata da 5 Sólidos, oltre 
mille metri quadrati che dominano la città di Medellín in 
Colombia.

Casa JL was designed to reflect an austere minimalism 
that embraces the nature in which it is immersed. It is a 
spectacular residence designed by 5 Sólidos, of over a 
thousand square meters overlooking the city of Medellin in 
Colombia.

Architecture - 5 Sólidos
Project - Private Residence

UNLIMITED SPACES THAT EMBRACE NATURE

Location - Medellín, Colombia, Photo - Nick Wiesner

CASA JL



Distribuito su due livelli, il volume dinamico della 
residenza presenta un’anima in cemento grezzo mitigato dal 
sapiente utilizzo di materiali come legno e vetro. Al piano 
terra, le aree comuni comprendono un ampio soggiorno, 
una sala da pranzo con cucina e un living con sala cinema. 
L’area comune a pianta aperta è progettata per sembrare 
transitoria, consentendo la comunicazione tra i diversi spazi 
sociali pur mantenendo un senso di intimità.

Distributed on two floors, the dynamic volume of the 
residence has a core of raw concrete mitigated by the 
skillful use of materials such as wood and glass. On the 
ground floor, the common areas include a large living 
room, a dining room with kitchen and a living room with 
separate TV room. The open-plan common area is designed 
to be transitional, allowing for communication between 
the different social spaces while maintaining a sense of 
intimacy.

Miscelatore progressivo a piano, bocca di erogazione 
girevole con doccetta estraibile e dosatore da incasso in 
acciaio inox AISI 316L, finitura Black Diamond satinato.
/
Deck mounted progressive mixers, swivelling spout with 
extractable hand shower and built-in dispenser in AISI 
316L stainless steel Black Diamond finish satin finish.

ASTA
AST20KDS + FRE149KDS + DOS07KDS



Rubinetteria doccia in acciaio inox AISI 316L finitura 
satinata composta da due rubinetti d'arresto a parete con 
miscelazione e soffione doccia orientabile con estremità in 
Delrin® e getto aperto a pioggia.
/
Wall mounted shower taps composed of two shut-off mixing 
valves and adjustable shower head with Delrin® ends and 
conical rain jet in AISI 316L stainless steel satin finish.

GIOTTO
GIO37S + FRE152S

Nelle zone bagno trova collocazione la rubinetteria CEA 
delle collezioni GIOTTO e OPUS in acciaio inossidabile 
finitura satinata. Anche qui il connubio tra acciaio, pietra 
e legno, matericità tattile e calore, detta lo stile che si basa 
su un’eleganza severa e su una palette dalle cromie neutre.

In the bathroom areas, CEA taps from the GIOTTO and 
OPUS collections in satin finish stainless steel are used. 
Here too the combination of steel, stone and wood, tactile 
materiality and warmth dictates the style, which is based on 
severe elegance and a palette of neutral colours.

Miscelatore progressivo a parete con bocca di erogazione in 
acciaio inox AISI 316L finitura satinata.
/
Wall mounted progressive mixer with spout in AISI 316L 
stainless steel satin finish.

OPUS
OPS06



Le grandi vetrate e il verde che sconfina all’interno dello 
spazio abitativo ribadiscono la totale appartenenza della 
struttura architettonica al suo habitat naturale. La terrazza 
esterna, che si colloca affianco alla zona pranzo e barbecue, 
è stata progettata a livello del suolo come un proseguimento 
delle aree interne. Qui la piscina, che si estende per tutta 
la lunghezza dell’edificio, diventa uno specchio naturale 
che cambia con il trascorrere della giornata. La doccia da 
esterno in acciaio inox satinato si erge fra le mille righe 
delle pareti del rivestimento in teak.

The large windows and the greenery that extends into 
the living space reiterate the total appearance of the 
architectural structure in its natural habitat.The outdoor 
terrace, which is located next to the dining and barbecue 
area, was designed on the ground level as a continuation of 
the internal areas. Here the swimming pool, which extends 
throughout the entire length of the building, becomes a 
natural mirror that changes with each passing of the day. 
The outdoor shower in satin stainless steel stands between 
the thousand lines of the teak cladding walls.

Doccia da esterno free-standing in acciaio inossidabile AISI 
316L satinato. Disco di erogazione con getto a pioggia in 
Delrin® bianco opaco, azionato da miscelatore MILO360.
/
Free-standing outdoor shower in AISI 316L stainless steel 
satin finish. Outlet disk with rain jet in Delrin® white matt, 
controlled by mixer of MILO360 collection. 

BOLD
BLD01S



Il progetto seguito da Alessandro Isola Studio consiste in 
un ampliamento architettonico e una rivitalizzazione di 
tutti gli spazi interni ed esterni di una casa unifamiliare 
nella campagna friulana. Grandi pareti vetrate scorrevoli 
offrono una vista sulla piscina a sfioro e sulla passerella di 
pietra d'Orsera che sembra galleggiare in mezzo al laghetto 
artificiale, dominato da una conifera giapponese.

The project overseen by Alessandro Isola Studio consists 
of an architectural expansion and revitalization of all the 
internal and external spaces of a single-family house in 
the Friuli Venezia Giulia countryside. Large sliding glass 
walls offer a view of the infinity pool and the Pietra Orsera 
Marble walkway, seemingly floating in the middle of the 
artificial lake, dominated by a Japanese conifer.

FLUID HOME

Location - Pordenone, Italy, Photo - Thomas Pagani

Architecture - Alessandro Isola Studio 
Project - Private Residence

SPACES WITHOUT BORDERS



La struttura di 700 mq è distribuita su tre livelli. Al piano 
terra l’open space si affaccia sul giardino con piscina, 
mentre all’interno trovano posto soggiorno e cucina che 
diventano non solo luogo di convivialità, ma anche di 
lavoro, di socialità e di studio. Protagonista di questo 
ambiente il grande tavolo in legno di rovere lungo 3 metri 
estensione del piano di lavoro della cucina realizzato in 
porfido marrone spazzolato, il quale assume la funzione di 
“focolare domestico”. 

The 700 m2 structure is distributed over three levels. On 
the ground floor, the open space overlooks the garden with 
swimming pool, while taking space indoor are the living 
room and kitchen, which not only become a place where 
one eats, but also a place to work, socialize and study. The 
protagonist of this space is the large 3-meter oak table 
that extends the kitchen worktop made of brushed brown 
porphyry to take on the function of a "home hearth".

Doccia da esterno free-standing in acciaio inossidabile 
AISI 316L finitura satinata. Getto a pioggia areato azionato 
da miscelatore progressivo CROSS.
/
Free-standing outdoor shower in AISI 316L stainless steel 
satin finish. Aerated rain jet  with CROSS progressive mixer 
control.

BOLD
BLD07S (X2)



Miscelatore monocomando a piano con bocca di erogazione 
girevole e doccetta estraibile in acciaio inossidabile AISI 
316L finitura Black Diamond satinato.
/
Deck mounted single handle mixer with swivelling spout 
and pull-out hand shower in AISI 316L stainless steel Black 
Diamond satin finish.

MILO360
MIL207KDS + FRE143KDS



Rubinetteria lavabo a piano in acciaio inossidabile AISI 
316L finitura satinata composta da miscelatore e bocca di 
erogazione girevole.
/
Deck mounted washbasin tap in AISI 316L stainless steel 
satin finish consisting of mixer and swivelling spout.

MILO360
MIL01S + FRE54S

Rubinetteria lavabo a parete in acciaio inossidabile AISI 
316L finitura satinata composta da miscelatore bicomando 
con bocca di erogazione.
/
Wall mounted washbasin tap in AISI 316L stainless steel 
satin finish consisting of a dual-handle mixer and a spout.

ZIQQ
ZIQ57S

Per le zone bagno della residenza è stata scelta la rubinetteria 
CEA in acciaio inossidabile delle collezioni ZIQQ e 
MILO360 in continuo dialogo con materiali naturali come 
legno, porfido, travertino e pietra d’Orsera. Un viaggio 
attraverso materiali e texture diversi accostati per esaltarne 
la loro caratteristica bellezza.

For the bathroom areas of the residence the choice is 
the CEA stainless steel taps for the ZIQQ and MILO360 
collections in continuous dialogue with natural materials 
such as wood, porphyry, travertine and Pietra Orsera 
marbles. A journey through different materials and textures 
combined to enhance their characteristic beauty.

Al piano superiore, pareti scorrevoli a scomparsa 
consentono agli spazi delle camere da letto e dei bagni di 
comunicare e di controllare il livello di privacy desiderato. 

Upstairs, retractable sliding walls allow the bedroom and 
bathroom spaces to communicate and control the desired 
level of privacy.



Altre due camere da letto trovano collocazione all’ultimo 
piano dove un grande volume in alluminio effetto bronzo 
posto al centro della stanza funge da involucro decorativo e 
racchiude doccia, lavabo, wc e bagno turco. 

Two other bedrooms are located on the top floor where 
a large volume in bronze-effect aluminum placed in the 
center of the room acts as a decorative casing and encloses 
a shower, sink, toilet and Turkish bath.

Rubinetteria lavabo a parete in acciaio inossidabile AISI 
316L finitura satinata.
/
Wall mounted washbasin tap in AISI 316L stainless steel 
satin finish.

MILO360
MIL35S



CUT PLUS

ABACO è un sistema modulare, semplice e 
lineare, che nasconde le funzioni sanitarie e la 
tecnologia impiantistica all’interno di un unico 
volume, volto ad adattarsi ad ogni ambiente della 
casa. Si presenta come un oggetto silenzioso ed 
elegante, che, messo “in funzione”, esprime tutta 
la forza della sua innovazione. Il water sanitario, 
Brevetto di Invenzione Industriale dello stesso 
Natalino Malasorti, integra le funzioni di scarico, 
lavaggio e bidet.
ABACO è interamente realizzato in acciaio 
inox, materiale ad altissime prestazioni, igienico, 
antibatterico, totalmente riciclabile, ideale 
nell’ambiente sanitario. La sua durevolezza nel 
tempo costituisce la caratteristica essenziale di 
qualità ed ecologia. Anche le finiture speciali 
nelle quali ABACO è disponibile sono ottenute 
attraverso procedimenti ecocompatibili.
Ad arricchire la modularità della composizione, 
si aggiungono i materiali naturali di rivestimento, 
quali il marmo e il legno che permettono di 
declinare il prodotto in differenti finiture e 
nuance per uno stile più scultoreo e raffinato.
/
ABACO is a modular, sober, and linear system, 
which hides sanitary functions and plant-
engineering technology within a single volume, 
aimed at adapting to any room of a house. It 
presents itself as a silent and elegant object 
that when in function, shows all the strength of 
its innovation. The toilet which is an Industrial 
Invention Patent by Natalino Malasorti himself, 
merges drain, flush and bidet functions. 
ABACO is entirely made of stainless steel, 
a high-performance material, hygienic, 
antibacterial, totally recyclable, and ideal in a 
bathroom environment. Its durability over time 
is the essence of quality and ecology. Even the 
special finishes in which ABACO is available 
are obtained through environmentally friendly 
processes.
To enrich the modularity of the compositions, 
natural cladding materials such as marble and 
wood are added allowing different interpretations 
and shades for an even more sculptural and 
refined style.

CEADESIGN presenta la nuova collezione 
SIXTY disegnata dall’architetto Glenn 
Sestig, frutto della combinazione fra i più alti 
standard tecnologici e l’assoluta raffinatezza 
stilistica propria del suo progettista. Ispirata 
ad una forma archetipica, il design di SIXTY 
nasce dall’estensione di questa creando una 
geometria ergonomica ed elegante, espressione 
di coerenza armonica e funzionale. Il progetto 
SIXTY, composto da collezione rubinetteria 
e accessori bagno e interamente realizzato in 
acciaio inossidabile, è presentato nell’esclusiva 
finitura satinata Black Ivory il cui colore ricorda 
una delle varietà più pregiate di caffè, perfetto 
connubio con la matericità e i toni del Marmo 
Travertino Titanio con cui sono realizzati la 
specchiera e il lavabo monolitico sempre per 
mano di Glenn Sestig.
/
CEADESIGN presents the new SIXTY collection 
designed by the architect Glenn Sestig, the result 
of the combination of the highest technological 
standards and the absolute stylistic refinement of 
its designer. Inspired by an archetypal shape, the 
design of SIXTY emerges from the extension of 
this, creating an ergonomic and elegant geometry 
- an expression of harmonic and functional 
coherence. The SIXTY project, a collection of 
taps and bathroom accessories made entirely of 
stainless steel, is presented in the exclusive Black 
Ivory satin finish whose color recalls one of the 
finest varieties of coffee, a perfect union between 
the materiality and tones of Travertine Titanium 
Marble with which the mirror and the monolithic 
washbasin are achieved by Glenn Sestig.

Con la collezione CUT PLUS, CEADESIGN 
torna alle origini rinnovando il suo primo 
progetto di miscelatore. Ideato e realizzato 
nel 1998 con la collaborazione degli architetti 
designer Mario Tessarollo e Tiberio Cerato, CUT 
da vent’anni rappresenta un’icona di eleganza ed 
essenzialità nel mondo della rubinetteria.
Il prodotto, oltre ad aver ricevuto importanti 
riconoscimenti internazionali come la Selezione 
al Compasso d’Oro 2004 ed il Red Dot Design 
Award 2004, racchiude in sé uno spiccato 
contenuto tecnologico, come testimoniato dai tre 
brevetti di invenzione industriale, ornamentale 
ed utilità. Il restyling punta sull’innovazione 
del suo funzionamento al fine di rendere più 
confortevole il suo utilizzo: una volta impostata 
la temperatura, attraverso un nuovo concetto 
di miscelazione, è sufficiente un solo gesto 
per regolare il flusso d’acqua. CUT nella sua 
linearità si adatta alle esigenze di ogni progetto: 
configurazione orizzontale con maniglia a destra, 
con maniglia a sinistra o verticale.
/
With the CUT PLUS collection, CEADESIGN 
returns to its origin by renewing its first ever 
mixer project. Conceived and created in 1998 
with the collaboration of the design architects 
Mario Tessarollo and Tiberio Cerato, CUT has 
been an icon of elegance and essentiality in the 
world of faucets for twenty years.
Aside from receiving important recognitions 
in international awards such as the Compasso 
d'Oro 2004 Selection and the Red Dot Design 
Award 2004, the product embodies a remarkable 
technological content, as evidenced by the 
three patents of industrial, ornamental and 
utility inventions. The restyling focuses on the 
innovation of its operation in order to make its 
use more comfortable: once the temperature has 
been set, through a new mixing concept, a single 
movement is sufficient to regulate the flow of 
water. CUT in its linearity adapts to the needs 
of each project: a horizontal configuration with 
handle on the right, with handle on the left or a 
vertical installation.

DISCOVER OUR INNOVATIONS

SIXTYABACO

LUTEZIA

ABACO

Taps and accessories collection
Stainless Steel Bronze Finish

Design Jean-Michel Wilmotte

Integrated Modular System
 Fior di Bosco Marble

Design Natalino Malasorti
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